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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 The burden of the desert of the sea. As whirlwinds in the south pass through; so it

cometh from the desert, from a terrible land.

א מַשָּׂ
The burden

H4853

ר דְבָּ מִמִּ
from the desert

H4057

ם ָ י
of the sea

H3220

וֹת כסְּופּ
As whirlwinds

H5492

גבֶ ֶּ בנַּ
in the south

H5045

ף לחֲַֽלֹ
pass
H2498

ר דְבָּ מִמִּ
from the desert

H4057

א בָּ
through so it cometh

H935

רץֶ מֵאֶ
land
H776

נוֹראָָֽה׃
from a terrible

H3372

2 A grievous vision is declared unto me; the treacherous dealer dealeth treacherously,

and the spoiler spoileth. Go up, O Elam: besiege, O Media; all the sighing thereof have

I made to cease.

ותּ חָז
vision
H2380

ה קָשָׁ
A grievous

H7186

הֻגדַּ
is declared

H5046

י לִ
H0

בוֹּגדֵ
dealeth treacherously

H898

בוֹּגדֵ
dealeth treacherously

H898

ד שׁוֹדֵ
and the spoiler

H7703

ד שׁוֹדֵ
and the spoiler

H7703

י עֲלִ
Go up
H5927

עֵילםָ
O Elam

H5867

י ִ צורּ
besiege

H6696

י מָדַ
O Media

H4074

כלָּ
H3605

ה אַנחְָתָ
all the sighing

H585

הִשְׁבתַּּֽיִ׃
thereof have I made to cease

H7673
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3 Therefore are my loins filled with pain: pangs have taken hold upon me, as the

pangs of a woman that travaileth: I was bowed down at the hearing of it; I was

dismayed at the seeing of it.

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ּ ו מָלאְ
filled
H4390

מָתנְיַ
Therefore are my loins

H4975

ה חַלחְָלָ
with pain

H2479

י כצְּיִרֵ
pangs
H6735

ונּיִ אֲחָז
have taken hold

H270

י כצְּיִרֵ
pangs
H6735

ה יוֹֽלדֵָ
of a woman that travaileth

H3205

יתיִ ֵ נעֲַו
I was bowed down

H5753

עַ מִשְּׁמֹ
at the hearing

H8085

לתְּיִ נבִהְַ
of it I was dismayed

H926

מֵראְֽוֹת׃
at the seeing

H7200

4 My heart panted, fearfulness affrighted me: the night of my pleasure hath he turned

into fear unto me.

ה תּעָָ
panted
H8582

י לבְבִָ
My heart

H3824

ותּ פּלַצָּ
fearfulness

H6427

תנְיִ בעֲִּֽתָ
affrighted

H1204

ת אֵ
H853

שֶׁף ֶ נ
me the night

H5399

י חִשְׁקִ
of my pleasure

H2837

ם שָׂ
hath he turned

H7760

י לִ
H0

לחֲַרדָָֽה׃
into fear

H2731

5 Prepare the table, watch in the watchtower, eat, drink: arise, ye princes, and anoint

the shield.

ְ ך עָרֹ
Prepare

H6186

ן הַשֻּׁלחְָ
the table

H7979

ה צפָֹ
H6823

ית הַצפִָּ
in the watchtower

H6844

וֹל אָכ
eat
H398

ה שָׁתֹ
drink
H8354

ּ ומּו ק
arise
H6965

ים הַשָּׂרִ
ye princes

H8269

ּ ו מִשְׁח
and anoint

H4886

מָגןֵֽ׃
the shield

H4043
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6 For thus hath the Lord said unto me, Go, set a watchman, let him declare what he

seeth.

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

ר אָמַ
said
H559

י אֵלַ
H413

י ָ אֲדֹנ
For thus hath the Lord

H136

ְ ך לֵ
H1980

ד הַעֲמֵ
set
H5975

ה הַֽמְצפֶַּ
a watchman

H6822

ר אֲשֶׁ
H834

ה יִראְֶ
what he seeth

H7200

יגַיִּֽד׃
let him declare

H5046

7 And he saw a chariot with a couple of horsemen, a chariot of asses, and a chariot of

camels; and he hearkened diligently with much heed:

אָה ורְָ
And he saw

H7200

כבֶ רֶ
a chariot

H7393

מֶד צֶ
with a couple

H6776

ים פּרָֽשִָׁ
of horsemen

H6571

כבֶ רֶ
a chariot

H7393

וֹר חֲמ
of asses

H2543

כבֶ רֶ
a chariot

H7393

ל גמָָּ
of camels

H1581

יב והְִקְשִׁ
and he hearkened

H7181

קָֽשֶׁב׃
diligently

H7182

רבַ
with much

H7227

קָֽשֶׁב׃
diligently

H7182

8 And he cried, A lion: My lord, I stand continually upon the watchtower in the

daytime, and I am set in my ward whole nights:

א ויַקְִּרָ
And he cried

H7121

ה ֵ אַריְ
A lion
H738

עַל
H5921

ה׀ מִצפְֶּ
upon the watchtower

H4707

י ָ אֲדֹנ
My lord

H136

י אָנֹכִ
H595

ד עֹמֵ
I stand
H5975

תּמִָיד
continually

H8548

ם יוֹמָ
in the daytime

H3119

ועְַל
H5921

י שְׁמַרתְִּ מִ
in my ward

H4931

י אָנֹכִ
H595

ב ָּ נצִ
and I am set

H5324

כלָּ
H3605

הַליֵּלוֹֽת׃
whole nights

H3915
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9 And, behold, here cometh a chariot of men, with a couple of horsemen. And he

answered and said, Babylon is fallen, is fallen; and all the graven images of her gods he

hath broken unto the ground.

והְִנהֵּ
H2009

ה ֶ ז
H2088

באָ
And behold here cometh

H935

כבֶ רֶ
a chariot

H7393

ישׁ אִ
of men

H376

מֶד צֶ
with a couple

H6776

ים פּרָֽשִָׁ
of horsemen

H6571

עַן ַּ ויַ
And he answered

H6030

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

נפָֽלְהָ
is fallen

H5307

נפָֽלְהָ
is fallen

H5307

ל בבֶָּ
Babylon

H894

וכְלָ
H3605

י פּסְִילֵ
and all the graven images

H6456

יהָ אֱלֹהֶ
of her gods

H430

ר שִׁבַּ
he hath broken

H7665

לאָָֽרץֶ׃
unto the ground

H776

10 O my threshing, and the corn of my floor: that which I have heard of the LORD of

hosts, the God of Israel, have I declared unto you.

י מְדֻשָׁתִ
O my threshing

H4098

ובּןֶ
and the corn

H1121

י ִ גרָּנְ
of my floor

H1637

ר אֲשֶׁ
H834

עְתּיִ שָׁמַ
that which I have heard

H8085

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

דְתּיִ ַּ הִג
have I declared

H5046

לכָםֶֽ׃
H0

11 The burden of Dumah. He calleth to me out of Seir, Watchman, what of the night?

Watchman, what of the night?

א מַשָּׂ
The burden

H4853

ה דוּמָּ
of Dumah

H1746

אֵליַ
H413

א קֹרֵ
He calleth

H7121

יר מִשֵּׂעִ
to me out of Seir

H8165

ר שֹׁמֵ
Watchman

H8104

מַה
H4100

מִליֵּֽל׃
what of the night

H3915

ר שֹׁמֵ
Watchman

H8104

מַה
H4100

מִליֵּֽל׃
what of the night

H3915
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12 The watchman said, The morning cometh, and also the night: if ye will enquire,

enquire ye: return, come.

ר אָמַ
said
H559

ר שֹׁמֵ
The watchman

H8104

ּ׃ אֵתיָֽו
come
H857

קֶר בֹ
The morning

H1242

וגְםַ
H1571

ילְהָ לָ
and also the night

H3915

אִם
H518

ּ יו בעְָּ
enquire

H1158

ּ יו בעְָּ
enquire

H1158

ּ בו שֻׁ
ye return

H7725

ּ׃ אֵתיָֽו
come
H857

13 The burden upon Arabia. In the forest in Arabia shall ye lodge, O ye travelling

companies of Dedanim.

א מַשָּׂ
The burden

H4853

בעְַּרבַ
in Arabia

H6152

עַר ַּ ביַּ
In the forest

H3293

בעְַּרבַ
in Arabia

H6152

ּ ינו ִ תּלָ
shall ye lodge

H3885

וֹת אֹֽרחְ
O ye travelling companies

H736

דָניִֽם׃ ְּ ד
of Dedanim

H1720

14 The inhabitants of the land of Tema brought water to him that was thirsty, they

prevented with their bread him that fled.

את לקְִרַ
to him
H7125

א צמֵָ
that was thirsty

H6771

ּ יו הֵתָ
brought

H857

יִם מָ
water
H4325

יֹשְׁביֵ
The inhabitants

H3427

רץֶ אֶ
of the land

H776

א תּיֵמָ
of Tema

H8485

וֹ בלְּחְַמ
with their bread

H3899

ּ ו ְּמ קִד
they prevented

H6923

נֹדֵֽד׃
him that fled

H5074
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15 For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent bow, and

from the grievousness of war.

כיִּֽ
H3588

י ֵ ומִּפּנְ
and from

H6440

רבֶ חֶ
sword
H2719

ּ דו נדָָ
For they fled

H5074

י ֵ ומִּפּנְ
and from

H6440

רבֶ חֶ
sword
H2719

ה נטְושָּׁ
the drawn

H5203

י ֵ ומִּפּנְ
and from

H6440

שֶׁת קֶ
bow
H7198

ה ְּרוכָּ ד
the bent

H1869

י ֵ ומִּפּנְ
and from

H6440

בדֶ ֹּ כ
the grievousness

H3514

מִלחְָמָֽה׃
of war
H4421

16 For thus hath the Lord said unto me, Within a year, according to the years of an

hireling, and all the glory of Kedar shall fail:

כיִּ
H3588

ה כֹ
H3541

ר אָמַ
said
H559

י ָ אֲדֹנ
For thus hath the Lord

H136

י אֵלָ
H413

וֹד בעְּ
H5750

י ֵ כשְִּׁנ
according to the years

H8141

י ֵ כשְִּׁנ
according to the years

H8141

יר שָׂכִ
of an hireling

H7916

ה וכְלָָ
shall fail

H3615

כלָּ
H3605

וֹד כבְּ
and all the glory

H3519

קֵדָֽר׃
of Kedar

H6938

17 And the residue of the number of archers, the mighty men of the children of Kedar,

shall be diminished: for the LORD God of Israel hath spoken it.

ר ושְּׁאָ
And the residue

H7605

מִסְפּרַ
of the number

H4557

שֶׁת קֶ
of archers

H7198

י גבִּוֹּרֵ
the mighty men

H1368

בנְיֵֽ
of the children

H1121

ר קֵדָ
of Kedar

H6938

ּ טו יִמְעָ
shall be diminished

H4591

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

אֱלֹהֵֽי
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ִּברֵּֽ׃ ד
hath spoken

H1696
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